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I seguenti simboli possono trovarsi nel presente manuale utente, 
nell’etichettatura o in un altro componente.
Sono requisiti normativi e di utilizzo 

Informazioni sulla sicurezza

Attenzione: consultare i 
documenti allegati

Marcatura CE: è conforme ai requisiti 
essenziali della 
Direttiva sui Dispositivi Medici 
93/42/EEC.

Produttore

Specifica il numero di serie

Parte applicata 
Tipo B

Corrente continua

SMALTIMENTO: Non smaltire 
questo prodotto come rifiuto solido 
urbano.
E’ necessaria una raccolta 
differenziata di tali rifiuti per un 
trattamento speciale.

Legale Rappresentante nella
Comunità Europea.

EC REP
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Caratteristiche:
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Caricamento della tecnologia di misurazione
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Componenti dello Sfigmomanometro SFG58Segnale del display LCD

SIMBOLO DESCRIZIONE
Pressione arteriosa 
sistolica Risultato della pressione alta
Pressione arteriosa
diastolica Risultato della pressione bassa

SPIEGAZIONE

Battito Battito/minuto

Sgonfiaggio Il bracciale ad aria è sgonfio

Tempo (ora:minuti) Ora attuale

Memoria Se viene indicata “M”, i valori di misurazione 
visualizzati vengono dalla memoria.
Per istruzioni, fare riferimento a Pagina 9

mmHg Unità di misurazione della pressione 
arteriosa (1mmHg=0.133kPa)

kPa Unità di misurazione della pressione 
arteriosa (1kPa=7.5mmHg)

Batteria scarica Le batterie sono scariche e devono essere 
sostituite

Mantenere il trattamento 
shock Il trattamento shock risulterà inesatto

Media La media della pressione arteriosa
Visualizzazione 
precedente Le registrazioni saranno visualizzate

Battito cardiaco irregolareAritmia

Grado Il grado della pressione arteriosa.
Per istruzioni, fare riferimento a pag. 13

BRACCIALE

TUBO D’ARIA

PRESA CONNETTORE ARIA

DISPLAY LCD

CONNETTORE PER 
L’ALIMENTAZIONE DC

TASTO MEM/DOWN
TASTO START/OFF
TASTO SET/UP

VANO BATTERIA

Elenco
1. Sfigmomanometro SFG58
    per la pressione arteriosa

4. Manuale Utente3. 4 * Batterie alcaline AAA

2.Bracciale (Parte applicata di tipo B) (AC2232-01)

Elenco componenti dello
Sfigmomanometro SFG58
1 Bracciale 
2 Unità di microcontrollo
3 Amplificatore
4 Tubo dell’aria
5 Pompa
6 Valvola

Adattatore CA

PRIMA DI INIZIAREPRIMA DI INIZIARE
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Impostazione data, ora e unità di misurazione

1.Quando l’unità è spenta,
Tenere premuto il tasto
“SET” per 3 secondi per
entrare nella modalità
impostazione Anno.

2.Premere il tasto“MEM”
per Modificare l’Anno

3.Una volta ottenuto il 
corretto Anno, premere 
il tasto “SET” per 
impostarlo e passare al 
punto successivo 
automaticamente.

Scelta della batteria

• .Rimuovere il coperchio della batteria.
• .Installare le batterie facendo corrispondere 

la polarità esatta, come mostrato.
• .Riposizionare il coperchio.

1.Funzionamento a batteria alimentata:
6VDC 4* batterie alcaline AAA

2.Funzionamento tramite adattatore CA 
alimentato:
100-240V~, 50-60HZ,400mA
(Può essere fornito solo del modello di 
adattatore CA UE08WCP-060100SPA!)
Si prega di scollegare l’adattatore 
dall’alimentazione di rete.

 

Installazione e sostituzione della batteria

  Rimuovere le batterie se il dispositivo non dovrà essere utilizzato per qualche tempo.
  Le vecchie batterie sono dannose per l'ambiente, si devono quindi smaltire negli 
  appositi contenitori di raccolta.
  Rimuovere le vecchia batterie dal dispositivo e seguire le linee guida di riciclaggio locale.

Sostituire le batterie ogni qualvolta si verifica quanto segue

Viene                    visualizzato

Il display si oscura
II display non si accende

START   STOPMEM SET

START   STOPMEM SET

START   STOPMEM SET

PRIMA DI INIZARE MISURAZIONE
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Lasciar riposare per 5 minuti 
prima della misurazione.
Attendere almeno 3 minuti tra le 
misurazioni. Questo permetterà 
alla vostra circolazione arteriosa 
di recuperare.
Per un confronto significativo, 
cercate di effettuare le 
misurazioni in condizioni simili. 
Ad esempio, effettuate misurazioni 
giornaliere circa alla stessa ora, 
sullo stesso braccio o come indicato 
da un medico.

Legare il bracciale

1

2

3

2~3cm

4.Ripetere il punto 2 e 3 per impostare il [MESE] e l’[ANNO].

5.Ripetere il punto 2 e 3 per impostare l’[ORA], i[SECONDI].

6.Ripeter il punto 2 e 3 per impostare l’[UNITA’].

7.Una volta impostata l’unità, verrà 
mostrata l’immagine corretta, poi si 
spegnerà automaticamente.

START   STOPMEM SET START   STOPMEM SET

START   STOPMEM SET START   STOPMEM SET

START   STOPMEM SET START   STOPMEM SET

START   STOPMEM SET START   STOPMEM SET

START   STOPMEM SET START   STOPMEM SET

MISURAZIONE
VISUALIZZAZIONE DELLE

 MISURAZIONI PRECEDENTI
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Visualizzazione delle misurazioni
1.Premere il tasto “MEM” 

per mostrare la media 
delle misurazioni.

Il segno “AVG”
verrà mostrato 
nell’angolo destro.

2. Premere il tasto“MEM”
o “SET” per ottenere la 
misurazione che si 
desidera.

La misurazione più recente viene visualizzata per prima (1). 
Ogni nuova misurazione viene assegnata alla prima (1) 
registrazione. Tutte le altre registrazioni slittano  di una cifra (es. 
2 diventa 3, e così via), e l’ultima registrazione (60) viene 
eliminata dall’elenco.

Indica che il numero
totale delle misurazioni
 è 8, quello attuale è 2. 

L’ora corrispondente 
è 10:38.

La data corrispondente 
è il 10 Novembre.

L’ordine delle 
misurazioni, la data, 
e l’ora verranno 
visualizzati 
alternativamente.

1.Premere il tasto START/STOP per 
avviare lo sfigmomanometro e l'intera 
misurazione si concluderà 
automaticamente.

Lo zero si regola
automaticamente. 

Display LCD

Gonfiaggio e 
misurazione avvengono 
automaticamente.

I risultati si visualizzano
e si salvano 
automaticamente.

Avviare la Misurazione

2.Premere il tasto START/STOP per
spegnere, altrimenti si spegnerà 
automaticamente entro 1 minuto.

UP DOWN

START   STOPMEM ET

START   STOPMEM ET

START   STOPMEM SET

START   STOPMEM SET

Consigli per la misurazione

INFORMAZIONI PER L’UTENTE

In un ambiente molto freddo

Misurazione immediata
dopo tè, caffè, fumo

Mentre si parla o si muovono le dita

Quando si desidera urinare
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1.Tenere premuto il 
tasto“M”per 3
secondi, verrà 
visualizzato l’indicatore 
lampeggiante.

2.Premere“SET” per
confermare l’eliminazione 
e il monitor si spegnerà 
automaticamente.

3.Se non si desidera eliminare 
le misurazioni, premere il tasto
“START/STOP” per uscire.

Se non si è ottenuta la corretta misurazione, è possibile eliminare 
tutti  i risultati seguendo i passaggi qui sotto E’ possibile riscontrare delle inesattezze se la misurazione viene 

presa nelle seguenti circostanze.

Eliminazione di una misurazione dalla memoria

4.Se non c’è alcuna 
registrazione, 
comparirà il display 
corretto.

FUNZIONAMENTO DEL 
RECUPERO RECORD

START   STOPMEM SET

START   STOPMEM

START   STOPMEM SET

Misurazione immediata
dopo la doccia

Attendere almeno 1 ora
dopo cena o dopo aver bevuto

SET

A PROPOSITO DI 
PRESSIONE ARTERIOSA
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Quando i ventricoli si contraggono e 
pompano il sangue dal cuore, la pressione 
arteriosa raggiunge il suo valore massimo, 
la pressione arteriosa più alta nel ciclo è 
nota come pressione sistolica. Quando il 
cuore si rilassa tra i battiti cardiaci, la 
pressione arteriosa più bassa è la pressione
diastolica.

Che cosa sono la pressione sistolica e la 
pressione diastolica?

Qui di seguito viene illustrata la 
modalità di classificazione della 
pressione arteriosa secondo 
l’Organizzazione Mondiale della 
Sanità (OMS) e la Società 
Internazionale di Ipertensione (ISH) 
nel 1999.

Qual è la classificazione standard per la 
pressione arteriosa?

Solo un medico può dirvi il vostro valore di pressione arteriosa 
normale e il punto in cui siete a rischio. Consultare il vostro medico 
per ottenere questi valori.
Se la misurazione con questi prodotti non rientra nell’intervallo di 
valori, richiedere una consulenza.

INFORMAZIONI

Manutenzione
Al fine di ottenere le migliori prestazioni, si prega di seguire le 
seguenti istruzioni.

Mettersi in un luogo asciutto ed evitare 
la luce del sole

Evitare di agitare troppo intensamente
ed evitare la collisione

Utilizzare indumenti bagnati per 
rimuovere lo sporco

Evitare di toccare l’acqua, Pulirlo con un 
panno asciutto se necessario.

Evitare un ambiente polveroso e 
dalla temperatura instabile

Evitare di lavare il bracciale

preme

arteria vena
Sangue di scarico
Sistolica

relax

Sangue che entra

Livello
Pressione
arteriosa
(mmHg)

SIS

DIA

<140

<90

140~159

90~99

160~179

100~109

>180

>110

A PROPOSITO DI 
PRESSIONE ARTERIOSA

   1. La pressione arteriosa individuale 
varia di continuo in un giorno, è influenzata 
anche dal modo in cui viene legato il 
bracciale e dalla vostra posizione per 
la misurazione, quindi si prega di 
effettuare la misurazione alle stesse 
condizioni.
   2.Il variare della pressione è 
maggiore se il paziente prende 
medicinali.
   3.Attendere almeno 4-5 minuti per
un’altra misurazione.

RISOLUZIONE DEI 
PROBLEMI
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Questa sezione comprende una lista di messaggi di errore e domande
frequenti inerenti problemi che si possono riscontrare sul vostro 
sfigmomanometro.
Se il dispositivo non funziona come previsto, verificare i seguenti punti  
prima di contattare l’assistenza. 

Perché la mia pressione 
arteriosa varia durante 
il giorno?

Il risultato è lo stesso se 
la misurazione viene 
presa sul braccio destro?

Va bene per entrambe le braccia,
ma ci saranno alcuni risultati
differenti per persone diverse,
vi suggeriamo quindi di eseguire la misurazione ogni volta sullo stesso braccio.

Perché la pressione 
arteriosa che ho in 
ospedale è diversa da 
quella che ho a casa?

La pressione arteriosa è diversa anche 
durante le 24 ore a causa del tempo, 
delle emozioni, dell’esercizio, ecc., 
specialmente per la sindrome“camice 
bianco”in ospedale che fa sì che i 
risultati siano più alti rispetto a quelli 
presi a casa.

PROBLEMA SINTOMO VERIFICARE SOLUZIONI

Assenza di 
alimentazione

Batterie 
Scariche

Messaggio
di errore

Il display è si 
oscura o non si 
accende.

Le batterie sono esaurite Sostituire con batterie nuove

Inserire le batterie 
correttamente

Sostituire con batterie nuove

Le batterie sono inserite 
in modo errato

visualizzato 
sul display Le batterie sono scariche.

Viene visualizzato 
E 1

Il bracciale non è sicuro.
Allacciare nuovamente il 
bracciale e poi misurare 
di nuovo.

Viene visualizzato 
E 2

Il bracciale è molto 
stretto.

Allacciare nuovamente il 
bracciale e poi misurare 
di nuovo.

Viene visualizzato 
E 3

La pressione del 
bracciale è in eccesso.

Rilassarsi per un attimo
e poi misurare di nuovo.

Il dispositivo ha rilevato 
un movimento durante 
la misurazione.

Il movimento può influire 
sulla misurazione. 
Rilassarsi per un attimo
e poi misurare di nuovo.

Misurazione errata. Rilassarsi per un attimo
e poi misurare di nuovo.

Si è verificato un 
errore di calibrazione.

Riprendere la misurazione.
Se il problema persiste,
Contattare il rivenditore o 
il nostro servizio clienti per 
un’ulteriore assistenza. 
Fare riferimento alla
garanzia per le 
informazioni sui contatti e 
le istruzioni di ritorno.

Viene visualizzato 
E 10 o E 11

Viene visualizzato 
E 20 o E 21

Sul display viene 
visualizzato Eexx.

COMPONENTE AUTORIZZATO
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I componenti trovati
1. L'alimentatore descritto è optionale. 
    Per il suo acquisto rivolgersi a 
    Flaem Nuova SpA.

2.Borsello
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SPECIFICHE

Alimentazione

Funzionamento a batteria:
6VDC 4* batterie alkaline AAA.
Funzionamento tramite alimentatore CA:
100-240V~, 50-60HZ,400mA
(Può essere fornito solo il modello di
alimentatore CA UE08WCP-060100SPA !)

Modello display LCD digitale V.A. 144x39mm

Modalità di misurazione Modalità di prova oscillografica

Intervallo di misurazione Pressione: 0~40kpa(0~300mmHg)
valore pulsazione:(40~199)battiti/minuto

Precisione
Pressione:
entro ±0.4kpa(3mmHg)
valore pulsazione:±5%

Condizioni normali di 
funzionamento Temperatura: 10°C ~ 40°C - Umidità relativa ≤80%

Condizioni di stoccaggio 
e di trasporto

Temperatura:-20℃~60℃
Umidità relativa:10%~93%

Perimetro di misura della 
parte superiore del braccio

Circa 22cm~42cm

Peso Ca.345g(escluse le pile a secco)

Dimensioni esterne

Dotazione

Ca. 180x100x42mm

4 batterie alkaline AAA, vedi manuale d’uso

Modalità di funzionamento Funzionamento continuo

Grado di protezione Parte applicata di tipo B

Protezione contro la 
penetrazione di acqua

IPX0

Per ulteriori informazioni sullo sfigmomanometro Magic Care SFG58 potete contattarci con 
e-mail info@flaemnuova.it o al Numero Verde 800-236622 dal lunedì al venerdì, 
dalle 8.00-12.00 e 13.30-17.30

Contatti

Norme europee rispettate

Adattatore

Tipo：UE08WCP-060100SPA
Entrata：100~240V，50~60Hz,400mA
Uscita：6V      1A

La gestione del rischio è l’applicazione di dispositivi medici EN/ISO 14971:2007 

Simboli grafici per l’etichettatura di dispositivi medici EN 980: 2008 

Produttori di apparecchiature mediche per fornire informazioni EN 1041: 2008  
  

      
  

EN 60601-1:1990+A1+A2+A13 

Pressione arteriosa non invasiva Parte 1: requisiti generali EN 1060-1:2001/A1:2002 

 
EN 1060-3:1997/A1:2005 

EN 1060-4: 2004 

 

EN 60601-1-2:2001+A1：2006 

 

ATTENZIONE: Non è consentita alcuna modifica di questo dispositivo !
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Il SFG58 è destinato all’uso nell’ambiente elettromagnetico specificato qui di seguito.
L’utente del SFG58 dovrebbe assicurarsi che esso venga utilizzato in tale ambiente.

Guida e dichiarazione di produzione –immunità elettromagnetica

Prova di immunità

±6 kV contatto
±8 kV aria

±6 kV contatto
±8 kV aria

±1 kV da linea(e)
a linea(e)

±1 kV da linea(e)
a linea(e)

±2kV per
Linee di 
alimentazione

±1 kV
modalità 
differenziale

<5% UT
(>95% dip in UT)
per 0.5 cicli
40% UT
(60% dip in UT)
per 5 cicli

70% UT
(30% dip in UT)
per 25 cicli

<5% UT
(>95% dip in UT)
per 5 sec

<5% UT
(>95% dip in UT)
per 0.5 cicli
40% UT)
(60% dip in UT)
per 5 cicli

70% UT
(30% dip in UT)
per 25 cicli

<5% UT
(>95% dip in UT)
per 5 sec

3A/m

NOTA        UT è la tensione di rete a.c. prima dell’applicazione del livello test.

Tabella 2 Guida e dichiarazione di produzione – immunità elettromagnetica – 
per tutte le APPARECCHIATURE e i SISTEMI ME

Livello test CEI 
60601

Livello di conformità

Scarica
elettrostatica (ESD)
CEI 61000-4-2

Guida – ambiente 
elettromagnetico
I pavimenti devono essere in 
legno, cemento o ceramica. 
Se i pavimenti sono coperti di 
materiale  sintetico,
l’umidità relativa deve essere 
almeno del 30%.

La qualità  dell’alimentazione 
di rete dovrebbe essere 
quella di un tipico ambiente 
commerciale o ospedaliero.

La qualità  dell’alimentazione 
di rete dovrebbe essere 
quella di un tipico ambiente 
commerciale o ospedaliero.

La qualità dell’alimentazione
di rete dovrebbe essere
quella di un tipico ambiente
commerciale o ospedaliero.
Se l’utente del SFG58
richiede un funzionamento
continuo durante le
interruzioni di alimentazione,
si raccomanda di alimentare
il SFG58 tramite un gruppo 
di continuità o una batteria.

I campi magnetici alla
frequenza di rete dovrebbero 
essere ai livelli caratteristici 
di una posizione tipica in un 
tipico ambiente commerciale 
o ospedaliero.

3A/mFrequenza di 
alimentazione
(50Hz) campo
magnetico CEI
61000-4-8

 
 

Cali di tensione,
brevi interruzioni 
e variazioni di
tensione sulle 
linee d'ingresso
dell’alimentazione
CEI 61000-4-11

 

Transitori elettrici
veloci/burst
CEI 61000-4-4

Sovratensione 
CEI 61000-4-5 

Tabella 1 Guida e dichiarazione di produzione – emissione elettromagnetica per 
tutte le APPARECCHIATURE e i SISTEMI

Guida e dichiarazione di produzione – emissione elettromagnetica

Prova di emissione Ambiente elettromagnetico - guida

Emissioni RF 
C ISPR 11 Gruppo 1

Classe B

Non applicabile

Non applicabile

Conformità

Il mod. SFG58 è destinato ad essere utilizzato in un ambiente elettromagnetico
specificato qui di seguito. L’utente del SFG58 dovrebbe assicurarsi che esso 
venga utilizzato in tale ambiente. 

Emissioni armoniche
CEI 61000-3-2

Fluttuazioni di tensione/
Emissioni flicker CEI
61000-3-3

Emissioni RF 
CISPR 11

Il SFG58 utilizza energia RF solo per la sua 
funzione interna. Pertanto, le sue emissioni 
RF sono molto basse e non sono in grado di 
causare alcuna interferenza nelle 
apparecchiature elettroniche vicine.

Il SFG58 è adatto all’uso in tutti gli ambienti 
inclusi quelli domestici e quelli collegati 
direttamente alla rete di alimentazione 
pubblica a bassa tensione che alimenta gli 
edifici utilizzati a scopi abitativi. 

2120

Tabella 4 Guida e dichiarazione di produzione – immunità elettromagnetica – per le 
APPARECCHIATURE e i SISTEMI ME che non sono di SUPPORTO ALLA VITA

Guida e dichiarazione di produzione – immunità elettromagnetica

Test immunità

3 Vrms 

3 V/m 

Il SFG58 è destinato ad un uso nell'ambiente elettromagnetico specificato qui di 
seguito. L'utente deve assicurarsi che esso venga utilizzato in tale ambiente.

Livello 
di conformità

Livello test
CEI 60601

RF condotta
CEI 61000-4-6

 
 

RF radiata
CEI 61000-4-3 

3 V/m da 
80 MHz a 
2.5 GHz

3 Vrm da 
150 MHz a 
80 MHz

 

 

Ambiente elettromagnetico - Guida

Le apparecchiature di comunicazione RF 
portatili e mobili non devono essere 
utilizzate in prossimità di qualsiasi 
componente del SFG58, inclusi cavi, la 
distanza consigliata è calcolata attraverso 
l'equazione applicabile alla frequenza del 
trasmettitore.

 

 

 

Distanza di separazione consigliata
d = 1.167
d = 1.167         80 MHz a  800 MHz
d = 2.333         800 MHz a  2.5 GHz

dove P  è la Potenza di uscita massima 
del trasmettitore in watt (W)
secondo il produttore del trasmettitore e 
d  è la distanza di separazione 
consigliata in metri (m).

 

L’intensità di campo dai trasmettitori a RF 
fissa, come stabilito da un rilevamento 
elettromagnetico in loco, dovrebbe 
essere inferiore al livello di conformità in 
ogni intervallo di frequenza.
Si possono verificare interferenze in 
prossimità di apparecchiature 
contrassegnate il seguente simbolo:

NOTA 1       A 80 MHz e 800 MHz, si applica l’intervallo di frequenza più alto.
NOTA 2      Queste linee guida potrebbero non essere applicabili in tutte le situazioni. 
La propagazione elettromagnetica è influenzata dall’assorbimento e dal riflesso 
proveniente da strutture, oggetti e persone.

a  Intensità di campo da trasmettitori fissi, come le stazioni radio (cellulari/cordless) 
radiotelefoni e radiomobili terrestri, radio amatoriali, trasmissioni radio AM e FM e 
trasmissioni TV non possono essere previste teoricamente con precisione. Per valutare
l'ambiente elettromagnetico generato da trasmettitori RF fissi, deve essere presa in
considerazione un'indagine elettromagnetica in loco. Se l'intensità di campo misurata nel 
luogo in cui viene utilizzato il SFG58 supera il livello di conformità RF applicabile,
il SFG58 dovrebbe essere osservato per verificarne il normale funzionamento. In
caso di prestazioni anomale, possono trovarsi necessarie misure supplementari, come il
riorientamento e il riposizionamento del SFG58.

Per l'intervallo di frequenza da 150 kHz a 80 MHz, le intensità di campo dovrebbero 
essere inferiori a 3 V/m. 
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0,01
0,1

 761.1  761.11
 096.3 096.3 01

150 kHz to 80 MHz 

d = 1.167  

80 MHz to 800 MHz 

d = 1.167  

800 MHz to 2,5 GHz 
d = 2.333

Tabella 6 Distanze di separazione consigliate tra le apparecchiature di comunicazione 
RF portatili e mobili e le APPARECCHIATURE o i SISTEMI– per le 

APPARECCHIATURE e i SISTEMI ME che non sono di SUPPORTO ALLA VITA

Distanze di separazione consigliate tra LE apparecchiature di comunicazione 
RF portatili e mobili e il SFG58.

Il SFG58 è destinato ad essere utilizzato in un ambiente elettromagnetico nel quale le 
interferenze RF radiate sono controllate. L'utente del SFG58 può contribuire a prevenire
interferenze elettromagnetiche mantenendo una distanza minima tra le apparecchiature 
di comunicazione RF portatili e mobili (trasmettitori) e il SFG58 come indicato di seguito,
 in base alla potenza massima di uscita delle apparecchiature di comunicazione. 

Potenza nominale 
massima di uscita del 

trasmettitore
W

Distanza di separazione in base alla frequenza del 
trasmettitore

M

100
Per i trasmettitori con una potenza massima di uscita non elencata sopra, la distanza di 
separazione consigliata d in metri (m) può essere stimata utilizzando l’equazione applicabile 
alla frequenza del trasmettitore, dove P  è la potenza di uscita massima del trasmettitore in 
watt (W) secondo il produttore del trasmettitore.
NOTA 1 A 80 MHz e 800 MHz, si applica la distanza di separazione per l’intervallo di 
frequenza più alto.
NOTA 2 Queste linee guida potrebbero non essere applicabili in tutte le situazioni. La 
propagazione elettromagnetica è influenzata dall’assorbimento e dal riflesso proveniente da 
strutture, oggetti e persone.
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MDSS – Servizio di sicurezza dei dispositivi medici 
GmbH Schiffgraben 4130175 Hannover, Germania

ATTENZIONE

ATTENZIONE

.Legare il bracciale sulla parte 
superiore del braccio, la posizione 
del tubo non dev'essere al centro 
del braccio, ma in linea con il dito 
mignolo. 

.Il bracciale dev'essere ben 
allacciato, ma non troppo stretto. 
Si dovrebbe poter inserire un dito 
fra il bracciale ed il braccio. 

.Sedetevi comodamente con il 
braccio sinistro appoggiato su 
una superficie piana.

ATTENZIONE

Diastolica

Normale Lieve Moderata Grave

ATTENZIONE

Apparecchiature elettromedicali Parte 1-1: Requisiti generali 
per le Norme Collaterali per la Sicurezza: requisiti di sicurezza 
per sistemi elettromedicali

Pressione arteriosa non invasive Parte 3: requisiti supplementari per

il sistema di misurazione elettromeccanica della pressione arteriosa

Accuratezza interventistica del sistema complessivo del monitor 

automatico per la pressione arteriosa

Accuratezza interventistica del sistema complessivo del monitor 

automatico per la pressione arteriosa

Vi ringraziamo per aver scelto lo Sfigmomanometro da braccio Magic Care 
SFG58 per la misurazione della vostra pressione arteriosa.
Lo sfigmomanometro dispone di una misurazione arteriosa, di una 
misurazione della frequenza del polso e un salvataggio automatico del 
risultato. Il modello offre un funzionamento affidabile per diversi anni.
Le letture prese dal SFG58 sono equivalenti a quelle ottenute da un 
professionista esperto che utilizza un metodo di auscultazione a 
bracciale/stetoscopio. Il presente manuale contiene importanti informazioni 
sulla cura e la sicurezza, e fornisce, passo dopo passo, le istruzioni per 
l’utilizzo del prodotto. Si prega di leggere attentamente il presente manuale 
prima di utilizzare il prodotto.

 

· Questo dispositivo è destinato ad essere utilizzato soltanto da persone adulte.
· Questo dispositivo è stato progettato per una misurazione non invasiva e per il controllo della 
  pressione arteriosa. Non è destinato ad un utilizzo su un'altra estremità che non sia il braccio o per 
  un'altra funzione che non sia quella di ottenere una misurazione della pressione arteriosa.
· Non confondere l'auto-monitoraggio con l'auto-diagnosi. Questa unità vi consente di monitorare la 
  pressione del vostro sangue. Non iniziare né terminare un trattamento medico basato esclusivamente 
  su un medico per ottenere consigli sul trattamento.
· Se state assumendo farmaci, consultate il vostro medico per determinare il momento più opportuno per 
  misurare la pressione arteriosa.
· Non cambiare mai un farmaco prescritto senza aver consultato il vostro medico.
· Questa unità non è adatta ad un monitoraggio continuo durante emergenze mediche o operazioni.
· Se la pressione del bracciale supera i 40 kPa (300 mmHg), l'unità si sgonfierà automaticamente. Nel 
  caso in cui il bracciale non si sgonfiasse quando la pressione supera i 40 kPa (300 mmHg), staccare il 
  bracciale dal braccio e premere il pulsante START/STOP per arrestare il gonfiaggio.
· Per evitare errori di misurazione, leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare il prodotto.
· Questo dispositivo non è AP/APG e non è adatto ad un utilizzo in presenza di una miscela anestetica 
  infiammabile, con miscela d'ossigeno o con protossido di azoto.
· L'operatore non deve entrare in contatto contemporaneamente con l'uscita dell'adattatore CA e con il 
  paziente.
· Per evitare errori di misurazione, si prega di evitare segnali di interferenza radiata del campo 
  elettromagnetico o transitori elettrici veloci o burst quando si utilizza l'adattatore CA.
· L'utilizzatore deve controllare che il dispositivo funzioni in modo sicuro e verificare che sia in buone 
  condizioni operative prima di essere utilizzato.
· Il produttore non ha bisogno di tali ispezioni preventive da parte di altre persone.

ATTENZIONE

Al fine di ottenere il miglior risultato e proteggere il dispositivo, si prega di 
utilizzare le batterie adatte e/o l'alimentatore succitato.

È importante impostare l'orologio prima di utilizzare lo 
sfigmomanometro, in modo da poter assegnare l'orario a 
ciascuna misurazione che sarà memorizzata (anno: 2000-2050, 
orario 24h)
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Ipertensione di Grado 3 (grave)

Pressione sistolica (mmHg)

Ipertensione di Grado 2 (moderata)

Ipertensione di Grado 1 (lieve)

Sottogruppo: marginale

Pressione arteriosa al di 
sopra della norma

Pressione arteriosa 
normale

Pressione 
arteriosa 
ottimale

   Prestate attenzione ai seguenti 
requisiti quando misurate la vostra 
pressione arteriosa a casa:

· Se il bracciale è legato correttamente.
· Se il bracciale è troppo stretto o troppo largo.
· Se il bracciale è legato sulla parte superiore del 
  braccio.
· Se vi sentite ansiosi e sotto pressione fareste 
  meglio a respirare profondamente 2-3 volte prima 
  di cominciare.
· Consiglio: rilassatevi per 4-5 minuti, finché non 
  riuscite a calmarvi.

ZHONGSHAN TRANSTEKELECTRONICES CO.,LTD
Jin'an Road, Minzhong, Zhongshan,528441,Guangdong, China

COMPATIBILITA'
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COMPATIBILITA'
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